
 
I have found the Brno race reports, especially of the pre-war era, absolutely fascinating. I really had no 
idea about these amazing races taking place on such an incredible circuit. The thought of those 
exceptional cars, with many heroic and legendary drivers, competing on a very challenging track in 
front of 200,000 spectators, is hard to comprehend. Aleš Norský had done a superb job in conveying 
just how spectacular and popular these events were. 
  
Seznámení se s historií brněnskch závodů, především těch z předválečných let, mě naprosto 
fascinovalo. Opravdu jsem neměl potuchy, jak skvělé závody se na tomto neuvěřitelném okruhu 
odehrávaly. Samotná myšlenka na ta vyjímečná auta s mnoha odvážnými a legendárními jezdci, 
soutěžícími na tak obtížné trati před 200 tisíci diváky, je skoro nepředstavitelná. Aleši Norskému se 
opravdu podařilo jasně vyjádřit, jak úžasné a populární tyto podniky byly. 
 
Die Rennberichte aus Brünn, speziell die aus der Vorkriegszeit, fand ich absolut faszinierend. Ich 
hatte bisher wirklich keine Ahnung, welch wichtige Rennen auf dieser unglaublichen Strecke 
stattgefunden haben. Allein der Gedanke an die außerhewöhnlichen Fahrzeuge und ihre 

legendären, mutigen Piloten, die auf diesem schwierigen Kurs vor 200.000 Zuschauern antraten, 

ist fast irreal. Aleš Norský hat wirklich tolle Arbeit geleistet, in dem es ihm gelang klar zu beschreiben, 
wie erstaunlich und populär diese Veranstaltungen waren. 
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